
Hotărârea Curții (Camera a treia) din 23 decembrie 2009 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată 
de Višje sodišče v Mariboru — Republica Slovenia) — 

Jasna Detiček/Maurizio Sgueglia 

(Cauza C-403/09 PPU) ( 1 ) 

[Cooperare judiciară în materie civilă — Materia matri­
monială și materia răspunderii părintești — Regulamentul 
(CE) nr. 2201/2003 — Măsuri provizorii cu privire la încre­
dințare — Hotărâre executorie într un stat membru — 
Deplasare ilicită a copilului — Alt stat membru — Altă 
instanță — Încredințare a copilului celuilalt părinte — 

Competență — Procedură preliminară de urgență] 

(2010/C 63/24) 

Limba de procedură: slovena 

Instanța de trimitere 

Višje sodišče v Mariboru 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Jasna Detiček 

Pârât: Maurizio Sgueglia 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare Interpretarea 
articolului 20 din Regulamentul (CE) nr. 2201/2003 al Consi­
liului din 27 noiembrie 2003 privind competența, recunoașterea 
și executarea hotărârilor judecătorești în materie matrimonială și 
în materia răspunderii părintești, de abrogare a Regulamentului 
(CE) nr. 1347/2000 (JO L 338, p. 1, Ediție specială, 19/vol. 6, 
p. 183) — Măsuri provizorii și asigurătorii — Competența unei 
instanțe dintr-un stat membru A de a se pronunța în mod 
provizoriu asupra unei cereri de reîncredințare a minorului, 
instanța competentă pentru soluționarea cauzei pe fond — 
instanța care soluționează cererea de divorț — fiind într-un 
stat membru B 

Dispozitivul 

Articolul 20 din Regulamentul (CE) nr. 2201/2003 al Consiliului 
din 27 noiembrie 2003 privind competența, recunoașterea și 
executarea hotărârilor judecătorești în materie matrimonială și în 
materia răspunderii părintești, de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 1347/2000 trebuie să fie interpretat în sensul că, în circumstanțe 
precum cele din cauza principală, nu permite unei instanțe dintr un 
stat membru să adopte o măsură provizorie în materia răspunderii 
părintești prin care un copil care se află pe teritoriul acestui stat 
membru să fie încredințat unuia dintre părinți în cazul în care o 
instanță dintr un alt stat membru, competentă în temeiul regula­
mentului menționat pentru soluționarea pe fond a cauzei privind 
încredințarea copilului, a pronunțat deja o hotărâre prin care copilul 
a fost încredințat provizoriu celuilalt părinte, iar hotărârea respectivă a 
fost declarată executorie pe teritoriul primului stat membru. 

( 1 ) JO C 312, 19.12.2009. 

Ordonanța Curții (Camera a șasea) din 23 noiembrie 2009 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată 
de Monomeles Protodikeio Rethymnis — Grecia) — 
Geórgios K. Lagoudakis/Kentro Anoiktis Prostasias 
Hlikiomenon Dimou Rethymnis (C-162/08) și Dimitrios 
G. Ladakis, Andréas M. Birtas, Konstantinos 
G. Kyriakopoulos, Emmanouil V. Klamponis, Sofoklis 
E. Mastorakis/Dimos Geropotamou (C-163/08) și Michail 

Zacharioudakis/Dimos Lampis(C-164/08) 

(Cauza C-162/08-C-164/08) ( 1 ) 

[Articolul 104 alineatul (3) primul paragraf din Regula­
mentul de procedură — Politică socială — Directiva 
1999/70/CE — Clauzele 5 și 8 din acordul-cadru cu privire 
la munca pe durată determinată — Contracte de muncă pe 
durată determinată în sectorul public — Primul sau unicul 
contract — Contracte succesive — Măsură legală echivalentă 
— Reducere a nivelului general de protecție a lucrătorilor — 
Măsuri care vizează prevenirea abuzurilor — Sancțiuni — 
Interdicție absolută de transformare a contractelor de muncă 
pe durată determinată în contracte pe durată nedeterminată în 
sectorul public — Consecințe ale unei transpuneri incorecte a 

unei directive — Interpretare conformă] 

(2010/C 63/25) 

Limba de procedură: greaca 

Instanța de trimitere 

Monomeles Protodikeio Rethymnis 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamanți: Geórgios K. Lagoudakis (C-162/08), Dimitrios 
G. Ladakis, Andréas M. Birtas, Konstantinos G. Kyriakopoulos, 
Emmanouil V. Klamponis, Sofoklis E. Mastorakis (C-163/08), 
Michail Zacharioudakis (C-164/08) 

Pârâți: Kentro Anoiktis Prostasias Hlikiomenon Dimou 
Rethymnis (C-162/08), Dimos Geropotamou (C-163/08), 
Dimos Lampis (C-164/08) 

Obiectul 

Cereri de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Monomeles 
Protodikeio Rethymnis — Interpretarea clauzei 5 și a clauzei 8 
alineatele (1) și (3) din anexa la Directiva 1999/70/CE a Consi­
liului din 28 iunie 1999 privind acordul-cadru cu privire la 
munca pe durată determinată, încheiat între CES, UNICE și 
CEEP (JO L 175, p. 43, Ediție specială 05/vol. 5, p. 129) — 
Interzicerea adoptării unei reglementări naționale sub pretextul 
transpunerii atunci când o reglementare națională, echivalentă 
în sensul clauzei 5 alineatul (1) din directivă este deja în vigoare, 
iar noua reglementare reduce nivelul de protecție acordată lucră­
torilor cu contract de muncă pe durată determinată
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